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  Заявление, представленное «Всемирным центром 
правосудия» — неправительственной организацией, 
имеющей консультативный статус при Экономическом 
и Социальном Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 
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  Заявление 
 
 

 «Всемирный центр правосудия» является международной правозащитной 
организацией, возглавляемой экспертами по международному праву, цель ко-
торой обеспечить осуществление международных норм в области прав челове-
ка и гуманитарного права для достижения гендерного равенства во всем мире. 

 Центр выражает свое удовлетворение в связи с темой текущей сессии Ко-
миссии по положению женщин. В центре внимания нашего заявления — вы-
полнение сформулированных в Декларации тысячелетия целей 5 и 3, касаю-
щихся улучшения материнского здоровья, содействия гендерному равенству и, 
соответственно, расширения прав и возможностей женщин. 
 

  Цель 5 не может быть достигнута без обеспечения легальности и безопасности 
услуг по искусственному прерыванию беременности 
 

 Одним из основных препятствий на пути сокращения материнской смерт-
ности, как это требуется в рамках цели 5, является фактор структурного 
характера. В большинстве стран мира предусмотрена криминализация абортов, 
зачастую без исключений для случаев изнасилования и угрозы жизни и 
здоровью матери. Такая криминализация приводит к тому, что девушки и 
женщины вынуждены сохранять беременность, даже если это опасно для их 
здоровья и жизни. Кроме того, такая ситуация заставляет многих девочек и 
женщин делать аборты в небезопасных, подпольных условиях, что нередко 
приводит к летальным исходам. 

 Положение в связи с отсутствием доступа к безопасным абортам в мире 
усугубляется запретом Соединенных Штатов Америки в отношении 
предоставляемой ими гуманитарной помощи, который ни при каких условиях 
не предполагает обсуждения возможности проведения абортов. Поскольку 
Соединенные Штаты Америки являются самым крупным поставщиком 
гуманитарной помощи, этот запрет препятствует проведению абортов во 
многих странах (даже если национальное законодательство не запрещает 
аборты) и обсуждению реформ национального законодательства, которые 
позволили бы спасать жизнь женщин. 

 Связь между отказом от проведения безопасных абортов и материнской 
смертностью очевидна. Во всем мире небезопасные аборты входят в тройку 
основных причин материнской смертности. Законы, криминализирующие 
аборты, скорее подталкивают женщин к поиску небезопасных способов 
сделать аборт вместо того, чтобы вообще отказаться от абортов. Согласно 
представленному в 2011 году докладу Специального докладчика по вопросу о 
праве каждого человека на высший достижимый уровень физического и 
психического здоровья, на долю небезопасных абортов приходится почти 
13 процентов всех случаев материнской смертности в мире (A/66/254, 
пункт 25). Еще пять миллионов женщин и девочек страдают от кратко- и 
долговременных травм в результате небезопасных абортов, включая 
кровотечение, сепсис, травмы влагалища, матки и органов брюшной полости, 
разрыв шейки матки, перитонит, инфекции половых путей, воспаления органов 
малого таза, хронические тазовые боли, шок и бесплодие. 

http://undocs.org/A/66/254
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 Отказ в проведении абортов жертвам сексуального насилия также влияет 
на достижение цели 3, препятствуя обеспечению гендерного равенства. Во 
многих странах семьи и общины подвергают остракизму девочек и женщин, 
забеременевших в результате изнасилования. Такое отношение ставит этих 
женщин и девочек в невыгодное положение, когда речь заходит об их участии в 
жизни общества, в том числе о получении доступа к образованию и занятости. 

 Мы хотели бы обратить внимание Комиссии на конкретную группу 
женщин и девочек, ставших жертвами сексуального насилия в условиях 
вооруженного конфликта, которые особенно страдают от последствий отказа в 
проведении аборта. Изнасилование, применяемое в качестве тактики военных 
действий, нередко характеризуется особой жестокостью, с участием 
нескольких нападающих, использованием пыток и нанесением жертвам 
увечий. Когда женщины и девочки становятся жертвами такого насилия, 
нередко с тяжкими телесными повреждениями, беременность для них 
становится еще более опасной. Несовершеннолетние девочки нередко 
составляют большую часть жертв изнасилований во время вооруженных 
конфликтов и находятся в зоне повышенного риска, поскольку могут 
забеременеть в возрасте, когда их тела еще не способны выносить ребенка до 
конца срока. Вместе с тем на сегодняшний день большинству этих девочек и 
женщин отказано в доступе к безопасным абортам, даже когда от этого зависит 
жизнь. Вместо этого они вынуждены вынашивать детей своих насильников с 
высоким риском осложнений для здоровья и даже смерти. Единственное, что 
остается таким девочкам и женщинам — это искать способы совершения не-
безопасных абортов или, в крайних случаях, прибегнуть к самоубийству. 

 Отказ в проведении аборта не только ставит под угрозу жизни девочек и 
женщин, ставших жертвами изнасилований в условиях военных действий, но и 
нарушает их абсолютное право как жертв войны на комплексное 
недискриминационное медицинское обслуживание в соответствии с 
международным гуманитарным правом. 

 В связи с этим мы хотели бы остановиться на трех важных недавних 
прецедентах, подтверждающих право на аборт для девочек и женщин, ставших 
жертвами изнасилований в условиях военных действий. 

 Во-первых, в 2013 году Генеральный секретарь в своем докладе по 
вопросам женщин, мира и безопасности указал на необходимость доступа к 
безопасным абортам для женщин и девочек, ставших жертвами изнасилования 
в условиях конфликта, заявив о том, что государства-члены и учреждения 
системы Организации Объединенных Наций должны следить за тем, чтобы 
гуманитарная помощь и соответствующее финансирование способствовали 
предоставлению полного спектра медицинских, юридических, 
психосоциальных и жизненно необходимых услуг жертвам изнасилований, 
включая предоставление им услуг по безопасному прерыванию беременности, 
возникшей в результате изнасилования, на недискриминационной основе и в 
соответствии с международными нормами в области прав человека и гумани-
тарным правом (S/2013/525, пункт 72). 

 Во-вторых, резолюция Совета Безопасности 2122 (2013) напрямую пере-
кликается с заявлением Генерального секретаря о необходимости обеспечения 
недискриминационного медицинского обслуживания, в том числе безопасных 
абортов. Совет заявил о необходимости обеспечения доступа на 

http://undocs.org/S/2013/525
http://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
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недискриминационной основе к полному спектру услуг в сфере сексуального и 
репродуктивного здоровья, в том числе в случаях беременности, возникшей в 
результате изнасилования. 

 В-третьих, 13 июня 2013 года Европейским парламентом была принята 
резолюция о Целях развития тысячелетия с определением рамочной 
программы после 2015 года, которая настоятельно призывает к тому, чтобы к 
гуманитарной помощи, предоставляемой Европейским союзом в рамках 
достижения Целей, не применялись введенные Соединенными Штатами 
Америки или другими донорами ограничения по предоставлению 
гуманитарной помощи, в частности путем обеспечения доступа к абортам для 
женщин и девочек, ставших жертвами изнасилования в условиях вооруженных 
конфликтов. До тех пор пока Соединенные Штаты не откажутся от запрета на 
проведение абортов в рамках предоставляемой ими гуманитарной помощи, 
другие государства должны позаботиться о том, чтобы предоставляемые им 
средства были защищены от такого запрета и использовались в соответствии с 
рекомендациями Генерального секретаря и Совета Безопасности для 
обеспечения доступа к безопасным абортам для женщин и девочек, ставших 
жертвами изнасилования в условиях военных конфликтов. Без таких действий 
со стороны международного сообщества невозможно будет ликвидировать ос-
новную причину материнской смертности во всем мире — небезопасные абор-
ты. 
 

  Необходимо усиление мер, направленных на достижение цели 3 
по расширению участия женщин в управлении 
 

 Всемирный центр правосудия с удовлетворением отмечает рост числа 
женщин в составе органов законодательной власти в мире. Вместе с тем мы 
хотели бы напомнить Комиссии о том, что некоторые государства продолжают 
создавать структурные барьеры на пути участия женщин в процессах 
управления, что препятствует достижению цели 3. Например, Мьянма — стра-
на, в которой сосредоточена основная работа Центра — представляет собой 
яркий пример постоянного создания барьеров, препятствующих достижению 
равноправия между мужчинами и женщинами. Конституция не отражает 
цели 3, предусматривающей увеличение доли участия женщин в национальных 
законодательных органах, отводя 25 процентов мест в парламенте 
военнослужащим. Поскольку женщины не имеют права служить в войсках, как 
минимум 25 процентов мест в парламенте для них недоступны. Таким образом, 
Мьянма не только не принимает позитивных мер, например посредством 
введения квот для обеспечения фактического равенства женщин и расширения 
их участия в управлении, но и активно ограничивает возможности такого 
участия для женщин. 

 Международное сообщество также должно уделять больше внимания 
вопросам обеспечения участия женщин в процессах укрепления мира на 
глобальном уровне. Равное участие женщин имеет ключевое значение для 
осуществления реформ и построения общества, в котором женщины и девочки 
имели бы равные с мужчинами права и возможности. Гендерное равенство в 
процессах укрепления мира является необходимым условием достижения це-
ли 3 и прямо предусматривается Советом Безопасности в его резолюциях по 
вопросам женщин, мира и безопасности, в частности в резолюциях 1325 
(2000), 1889 (2009) и 2122 (2013). Примером все еще малочисленного участия 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
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женщин в переговорах по укреплению мира может служить то, что в Мьянме 
из 52 членов Объединенного рабочего комитета правительства по вопросам 
укрепления мира только 2 являются женщинами. 
 

  Рекомендации 
 

 Всемирный центр правосудия представляет Комиссии две рекомендации в 
связи с согласованными заключениями для пятьдесят восьмой сессии. 

 Во-первых, достижение цели 5, по которой отмечается наибольшее 
отставание и которая с большой вероятностью может быть не достигнута, 
требует решительных действий. Государства-члены должны откликнуться на 
призывы Совета Безопасности и Генерального секретаря обеспечить доступ к 
недискриминационному медицинскому обслуживанию для девочек и женщин, 
ставших жертвами изнасилования в условиях военных конфликтов, включая 
возможность проведения безопасных абортов. Кроме того, государствам-
членам следует устранить структурные барьеры на пути улучшения 
материнского здоровья, в том числе путем реформирования своих уголовных 
кодексов (при необходимости) в целях легализации проведения абортов для 
женщин и девочек, особенно в случаях изнасилования или риска для жизни и 
здоровья матери. 

 Во-вторых, государства-члены должны обеспечить расширение участия 
женщин в политической жизни, как это предусмотрено целью 3, резолюциями 
Совета Безопасности по вопросам женщин, мира и безопасности, а также 
Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 
В связи с этой целью государствам-членам следует устранить структурные 
барьеры, в том числе конституционные и законодательные нормы, которые 
препятствуют участию женщин в политической жизни, и ввести временные 
специальные меры, направленные на расширение фактического равенства 
между мужчинами и женщинами, например, системы квот. 

 


